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手紙～拝啓 十五の君へ～ / Tegami ~Haikei Juugo no Kimi e~ 

Epic Records 

17 Septembre 2008 

Still Fighting It 

Piste 3 

Paroles : アンジェラ・アキ / Angela Aki 

Musique : アンジェラ・アキ/ Angela Aki 

 

日本語 / Japonais フランス語 / Français 

  
Good morning son Bonjour mon fils 

子供の君は悩んでいるけど 
Kodomo no kimi wa nayandeiru kedo 

Quelque chose te tracasse 

私もまだまだ大人らしく振る舞えない 
Watashi mo mada mada otona rashiku furu 
maenai 

Sans pouvoir l’éviter, je commence aussi à 
devenir une adulte 

  

あの日見た夢に終止符を打った 
Ano hi mita yume ni shushifu wo utta 

J’ai mis un terme au rêve de ce jour 

  

Everybody Knows 痛みから逃げ出したい時

もあるって 
Everybody Knows Itami kara nigedashitai toki 
mo arutte 

Tout le monde sait qu’à cause de la douleur, il 
y a des moments où l’on veut fuir 

現実を受け入れる事は簡単ではないよ 
Genjitsu wo ukeireru koto wa kantan dewa naiyo 

Accepter la vérité n’est pas facile 

迷うばかりだ 
Mayou bakari da 

On doute simplement 

  

大人は全ての答えを知っているみたいだけ

ど 
Otona wa subete no kotae wo shitteiru mitai 
dakedo 

On dirait que les adultes connaissent toutes les 
réponses 

本当は誰もが助けを求めているんだ 
Hontou wa daremo ga tasuke wo 
motometeirunda 

La vérité est que tout le monde a besoin d’aide 

  

それでも君の為に力になりたい 
Sore demo kimi no tameni chikara ni naritai 

Malgré cela j’aimerais devenir plus forte pour toi 

  

Everybody Knows 痛みから逃げられないと

きもあるって 
Everybody Knows Itami kara nigerarenai toki 
mo arutte 

Tout le monde sait qu’à cause de la douleur, il 
y a aussi des moments où l’on ne peut pas fuir 
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日本語 / Japonais フランス語 / Français 

  

問題から目を逸らし 抵抗すればするほど
Mondai kara me wo sorashi Teikou sureba 
suru hodo 

Si on détourne le regard parce qu’il y a un 
problème si on résiste alors on fait le constat 

長い事苦しむから 
Nagai koto kurushimu kara 

Parce qu’on souffre depuis longtemps 

  
Good morning son Bonjour mon fils 
Good morning son I am a bird Bonjour mon fils, je suis un oiseau 
  

あの日見た夢に続きはあるから 
Ano hi mita yume ni tsuzuki wa aru kara 

Parce qu’il y a une suite au rêve de ce jour 

  

Everybody knows 自分らしさは痛みから生

まれてくる 
Everyboby knows Jibun rashisa wa itami kara 
umaretekuru 

Tout le monde sait que je suis née pour 
souffrir 

  
Everybody knows it hurts to grow up Tout le monde sait que ça fait mal de grandir 
And everybody does and so weird to be back 
here 

Et tout le monde grandit et c’est si étrange 
d’être ici à nouveau 

Let me tell you what the years go on and Laisse moi te dire que les années ont passé et 
We're still fighting it Que nous sommes toujours en train d’y faire 

face 
We're still fighting it Que nous sommes toujours en train d’y faire 

face 

ありのままでいいんだ 
Ari no mama de iinda 

Dans la vérité tout va bien 

 


